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ROCAL PALMA-75 INOX PORCHE

Rocal Palma?75 Inox Porche, fabricada íntegramente en acero inoxidable A?304, garantiza
resistencia extrema y estilo duradero en cualquier porche o terraza.

Ver más información online
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ROCAL
MANUFACTURAS S.A.

 

 

 

 

 

    MANUFACTURAS ROCAL SA 
                     Raval Sant Antoni, Nº 2 

    (08540) Centelles  
    Barcelona  (Spain) 
    N.I.F.: A 58618380 

 

PALMA 75 
(EXTERIOR) 

 
CÓDIGO / CODE /CODE / B2151-B2152-B2153-B2155 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MANUAL DE CARACTERISTICAS,  INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO     
 
USER’S GUIDE ON CHARACTERISTICS, ASSEMBLY AND OPERATING  
 
MANUEL DES CARACTERISTIQUES,INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT 
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KIT DE ENTREGA / PACKAGE CONTENTS DELIVERY/ CONTENU DU LIVRAISON 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Bajo campana + Kit tubo para porche / Hood + pipe set for interior Palma/     
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Bajo campana + Kit tubo para jardín / Hood + pipe set for exterior      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CROQUIS Y MEDIDAS / DIAGRAMS AND SIZE / CROQUIS ET MESURES 
 

                  Version Porche                                          Version Jardin    
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ESQUEMAS / PICTURES / SCHÉMA 
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ESPAÑOL  
 
DETALLE DE LOS COMPONENTES 
 

Cajón parrillas 
1. Cajón de parrillas 
2. Bote aerosol de pintura anticalórica para retoques y paño antiarañazos para limpieza de la chapa 
3. Manopla antitérmica 
4. 1 Plancha de inoxidable para el asado  
5. Sobre con el manual de características, instalación y funcionamiento y garantía. 
6. Trébede. 
7. Bolsa con 5 tornillos M6 x10 Inox. para unir campana con cajón y 2 tacos metálicos M10, para fijar el cajón 

de parrillas a la pared. 
8. Junta cerámica adhesiva 

 
Kit tubo para porche 

1. Piezas del remate techo 
2. Emboquillamiento  
3. Bajo campana  
4. Tapatubo (pieza frontal) 
5. Bolsa con tornillos para sujeción de las piezas 

 
Kit tubo para jardín 

1. Tramo de tubo  
2. Bajo campana 
3. Sombrerete 
4. Bolsa con tornillos para la sujeción de las piezas 
5. Salvachispas 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Parámetro Valor/  

Peso neto bajo campana 9 Kg 

Peso neto kit tubo para porche 12 Kg 

Peso neto kit tubo para jardín 10 Kg 

Peso neto cajon parrillas 42,5 Kg 

Carga Máxima Autorizada   5 Kg 

 

1. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
TODAS LAS REGLAMENTACIONES LOCALES, INCLUIDAS LAS QUE HAGAN 
REFERENCIA A NORMAS NACIONALES O EUROPEAS HAN DE CUMPLIRSE CUANDO SE 
INSTALA EL APARATO.  
1.1. Ubicación. En las barbacoas en exteriores, no puede garantizarse un tiro correcto, intente 
colocarla a salvo de las corrientes de aire naturales o de espaldas a la misma. Tenga en cuenta 
además las distancias de seguridad que se exigen en su país o comunidad respecto a su 
entorno. 
1.2. Cajón parrillas.  Incluye 1 juego de guías, reja de fuego (2 piezas), 1 plancha para el 
asado y 2 bandejas recogecenizas. Estos componentes pueden sacarse para evitar peso y 
facilitar el montaje. 
1.3. Unión cajón de parrillas – campana (1-2-3).  Coloque la junta cerámica que se suministra 
en el borde superior del cajón de parrillas (que se une con el bajo de la campana) (1). 
Utilizando los 5 tornillos de M6x10 Inox atornille el cajón de parrillas con el bajo de la campana 
(2). Una vez instalado el bajo de la campana, coloque el resto de la junta cerámica en el borde 
superior (3). 
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1.4. Instalación de la barbacoa 
1.4.1.  Kit tubo para jardín. Si Usted instala la barbacoa en el exterior (jardín, terraza, etc.) 
debe instalar el kit para jardín; una vez colocado el cajón y el bajo de la campana coloque el 
tramo de tubo. Atornille el tramo de tubo con el bajo de la campana y seguidamente atornille el 
sombrerete con el tramo de tubo (4). A continuación, coloque el salvachispas en las patas del 
sombrerete (5). 
1.4.2. Kit tubo para porche. Si Usted instala la barbacoa en un espacio cubierto o semi-
cubierto (porche, terraza con tejado, etc.) debe instalar el kit para porche. Una vez colocado el 
cajón y el bajo de la campana coloque la pieza de emboquillamiento (6) coloque el conector de 
salida de humos (7). Una vez instalado el conector, coloque el tapatubo (pieza frontal); ajuste 
las dos piezas (trasera y frontal) (8-9). Finalmente, coloque y atornille para fijarlo, la pieza de 
remate techo. En función de la altura suelo-techo que tenga deberá recortar las piezas del 
tapatubo (tanto la trasera como la frontal) de manera que las ranuras de salida de aire del 
remate queden libres para mejorar su ventilación. 
 
 

2. INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA EL USUARIO. 
 

ATENCIÓN: 
ESTA BARBACOA HA ESTADO DISEÑADA PARA UTILIZARSE SOLAMENTE COMO 
BARBACOA, es decir:  para períodos cortos de tiempo y con fuegos racionales para 
conseguir brasa para la cocción. 
NO DEBE UTILIZARSE NUNCA COMO CHIMENEA, CALEFACCIÓN O INCINERADOR. 

 
Atención: no manipule ni toque ninguna parte del aparato cuando esté en marcha sin la 
protección de la manopla antitérmica.  
2.1. Primeros encendidos. Para los primeros encendidos, y durante un tiempo prudencial, la 
carga de combustible no debe superar en un 50% la C.M.A. (carga máxima autorizada por el 

fabricante).  
2.2. Combustibles autorizados. El aparato no debe utilizarse como incinerador y están 
prohibidos otros combustibles que los autorizados por el fabricante.  
2.3. Carga y recarga de combustible. Solo se autoriza el uso de leños de madera natural o 
carbón vegetal para barbacoas y la longitud máxima de los leños no debe superar los 450 mm. 
Están prohibidos el resto de combustibles, incluidos líquidos.  No utilizar alcohol o gasolina para 
prender o avivar el fuego. Utilizar solo las sustancias de encendido que cumplan con la norma 
europea de encendido (Norma EN 1860-3). 
2.4. Limpieza y mantenimiento de la barbacoa. 
2.4.1. Limpieza del salvachispas y conducto de humos. Es necesario limpiar el salvachispas 
cuando observemos que la barbacoa pierde tiro. Igualmente, es necesario limpiar el conducto 
de humos al menos una vez por temporada. 
2.4.2. Pintura. En los modelos que contienen pintura, ésta, puede sufrir deterioro después de 
un tiempo de uso debido a la corrosión por líquidos, tipos de combustibles inadecuados u otros 
que los autorizados por el fabricante, etc., en ese caso será necesario repintar todas las zonas 
dañadas antes de un período prolongado de parada, utilizando el spray que se entrega con la 
barbacoa. 
En cualquier caso, la calidad del material inox, no comporta ningún deterioro de la barbacoa. 
2.4.3. Limpieza de la barbacoa. Es conveniente vaciar regularmente el cajón cenicero. 
Para limpiar las partes pintadas de la barbacoa, utilice únicamente la gamuza que se 
suministra. 
ESTÁN PROHIBIDOS LOS PRODUCTOS QUE CONTENGAN ÁCIDO CLORHÍDRICO y/o DERIVADOS.  
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2.5. En caso de incendio. No debemos acercar ningún elemento inflamable a menos de 1000 
mm de cualquier punto de la barbacoa, además debemos tomar precauciones especiales por la 
presencia de niños, ancianos, etc., cerca del mismo. En caso de incendio de la barbacoa, 
aparte todas las personas de su alrededor y avise al Servicio de extinción de Incendios.  
2.6.  Funcionamiento en condiciones climatológicas adversas. Es posible que el aparato, 
debido a cambios climatológicos bruscos o inesperados, funcione incorrectamente debido a 
bajas presiones, reflujos de las corrientes de aire al interior del conducto de humos: cuando se 
observen estos fenómenos es recomendable cerrar todos los registros de aire de la combustión 
y dejar apagar el aparato.   
2.7.  Modificación del artículo. Cualquier modificación que se pretenda en el aparato debe 
estar autorizada por escrito por Manufacturas Rocal SA. Es recomendable además, utilizar 
únicamente las piezas de repuesto originales o recomendadas por Manufacturas Rocal SA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EL INCUMPLIMINTO DE LAS OBLIGACIONES AQUÍ DESCRITAS O UNA MANIPULACION 
INDEBIDA DEL APARATO EXIME AL FABRICANTE DE CUALQUIER RESPONSABILIDAD. 
 
 
 
 
 

Página 8/8

https://www.forjas-salvador.com
https://www.forjas-salvador.com
https://www.forjas-salvador.com
https://www.forjas-salvador.com

